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Batı retoriğinde, hatiplerin söz söylerken yararlandığı ispatlama yöntemlerinden birisi olan Topikler (les topiques yahut lieux communs, topos) önemli bir yere sahiptir. Topik terimi Türkçe’ye “Toplumsal doğrular” olarak çevrilebilir. Belâgat geleneğimizde ise birçok anlamı olan bu kavrama meşhûrât, makbulât, müsellemât ve mazmun terimleri  uygun düşmektedir. Retorik bilimine göre bir hatip karşısındakileri ikna etmeye çalışıyorsa yapabileceği en iyi iş,  düşüncelerini herkes tarafından bilinen ve doğru olarak kabul edilen fikirler, kavramlar, vecizeler ve ata sözleri üzerine kurmaktır. İşte bunlar, “toplumsal doğrular” yani topikler adını alır. Toplumsal doğrular, sadece vecizeler ve atasözlerinden ibaret değildir. Topluma uygun düşen her türlü akıl yürütme, hayal etme, duyuş ve hissediş tarzlarının tamamı “toplumsal doğrular” içinde yer alır. Topluma ve dile mal olmuş bütün çağrışım sistemleri de “toplumsal doğrular” içindedir: Kültürümüzde Amasya elmayı, kürk, Nasrettin Hoca’yı hatırlatır. Retorik bilimine göre bir hatibin başarısı bu “toplumsal doğrular”ı hafızasına yerleştirmesine ve yeri gelince onları kullanabilmesine bağlıdır. Ancak bu noktada dikkat edilmesi gereken bir retorik kuralı vardır: Toplumsal doğruları ifade eden söz ve deyimler yersiz olarak ve çok sık olarak kullanılırsa beklenilen etkiyi yaratmaz, hatta bayağı, basmakalıp bir konuşma etkisi yaratır. Bundan dolayı onların yerinde ve ustaca kullanılması gerekir.   
“Çok söz yalansız, çok para haramsız olmaz”, “Düşenin dostu olmaz”, “Eğrilerle doğru konuşmak hatadır”, “Kale içinden feth olunur!” “Eli açık, eli ağır, eli boş, eli bayraklı, eli uzun, eli çabuk, eli böğründe..” gibi ata sözleri ve deyimler toplumun akıl yürütme, hayal etme, duyuş ve hissediş tarzlarını yansıtan güzel topik örnekleridir. 
Retorik geleneğine göre bir metnin hazırlanmasında üç aşama vardır: Bunlar, fikirlerin toplanması “invention”, fikirlerin düzenlemesi “disposition” ve dile getirilmesi, üslup kazandırılması “élocution” safhalarıdır. Bu safhalardan fikirlerin toplamnması aşamasında toposlardan yararlanılır. Aristo için toposlar, akıl yürütme esnasında sağlam önermelerin oluşturulmasını sağlayan araçlardır.
Romalı retorikçiler delil bulmak için “kim, nasıl, niçin, neyle…” gibi sorular soruyorlar ve bu sorular aracılığıyla delil olabilecek konuları, temleri buluyorlardı. Sordukları bu sorulara da topos diyorlardı. Onlar için bu sorular toposun biçimi yani formu, buldukları temler ise içeriği idi. 
Eski retorik, ispatlamanın üç temel kaynağı olarak “logos, éthos ve pathos”u kabul ediyordu:

Logos: Hatibin dinleyicilerin aklına hitap etmesi, mantıktan, akkıl yürütmeden ve kıyaslardan yararlanarak onları ikna etmesidir.

 Éthos: Hatibin dürüstlüğüyle, davranışlarıyla, hal ve tavrıyla, sözlerinin etkililiğiyle dinleyiciler üzerinde iyi bir izlenim bırakmasıdır. Bunlar kendisine güvenilmesini ve dolayısıyla sözlerine inanılmasını sağlar. İkna edebilmenin ikinci yolu budur.
Pathos: Hatibin topluluğu ikna edebilmek için onların duygularını, tutkularını, heyecanlarını, isteklerini harekete getirecek sözler kullanmasıdır. İkna edebilmenin üçüncü yolu budur. 

Roland Barthes, bu ispatlama türlerini Jakobson’un bildirişim teorisi ışığı altında değerlendirmiştir. Ona göre  logos, mesaja; éthos, vericiye yani hatibe; pathos dinleyiciye yani alıcıya yönelik  kurallardır. 
Bu üç ispatlama yolunun  toposla sıkı ilişkisi vardır. Kullanılan mantık delilleri (logos), sözün yahut metnin tipine, cinsine, türüne göre değişir. Buna bağlı olarak kullanılan mantık yürütmelerin de doğruluk derecelerinde farklılıklar vardır. Hatibin kullandığı delillerle bilim adamının kullandığı deliller arasında doğruluk yönünden farklar bulunur. Retorikçilere göre hatibin konuşma anında sergilediği tavır ve sözlerinin mahiyeti (éthos), toplumsal kabullere yani toposlara uygun olmalıdır. Halkı duygulandıran, heyecanlandıran sözler (pathos) ise genellikle toposlardır, yani pathos da büyük ölçüde toposlardan yararlanmakla sağlanabilir. 
Metnin türü ve tipi değiştikçe, kullanılan ispatlama yolları ve buna bağlı olarak toposlar da değişir. Söylemin mantığı farklı, tahkiyenin mantığı farklıdır. Ayrıca her kültüre bağlı farklı yapıda toposlar vardır. Matoré ve Greimas, bir metinde yer alan kelimelerin ve deyimlerin “bir medeniyet hâli”ne bağlı değerler taşıdığını ve o medeniyet içinde değerlendirilmesi gerektiğini kabul ederler. Humboldt  dilin bir toplumun ve bir kültürün ifadesi olduğunu söyler. Kültürler değiştikçe toposlar da değişir. 
Sonuç olarak toposun üç farklı tanımı olduğu söylenebilir:

1) Topos, basmakalıp bir delillendirme biçimidir. 

2) Toplum tarafından tasdik edilen hükümlerdir.

3) Basmakalıp meşhur temlerdir.

        Yorumlayıcı anlam bilimine göre toposlar, metinselliği sağlayan dört unsurda, tematikte (temalarda), diyalektikte (motiflerde), diyalojikte (aktörlerde) ve taktikte (düzende)  karşımıza çıkabilirler. Yani onlar, bazen bir tem, bazen ise kültürün şartlandırdığı bir biçim, formdur. 
Topos, eski belagatımızın da önemli bir konusunu teşkil eder: Bu konuyu da kısaca ele alalım:
İlim, mantık geleneğimizde tasavvur ve tasdik olarak ikiye ayrılır. Tasavvur  ve tasdik  her biri kendi aralarında "bedihî" ve "nazarî" olmak üzere ikiye ayrılır. Bedihî, ispata muhtaç olmadan doğrudan doğruya aklın kabul ettiği bilgidir. Nazarî ise akıl yürütme yoluyla elde edilen bilgidir; bilinmeyene varmak için bilinen şeyleri tertip etmektir. Böylece tasavvur ikiye ayrılır: Bedihî tasavvur, nazarî tasavvur. Tasdik de ikiye ayrılır: Bedihî tasdik, nazarî tasdik.  Bedihiyyat kendi içinde altı kısma ayrılır: Evveliyat, müşahedat, fıtriyyat, mütevatirat, mücerrebat, hadsiyat. Bunlar, delil olma değerlerini göz önünde bulundurarak ayrıca "yakiniyyat, meşhurat, müsellemat, makbulât, maznunat, muhayyelât, mevhumat veya vehmiyyat" olarak yedi kısma ayrılır. Bu sıralamada delil olma değeri en yüksek olan yakiniyyattır, en düşük olan ise vehmiyyattır. Bunların uygulama sahası ise beş sanattır. Beş sanat şunlardır: Burhan, cedel, hitabet, şiir, mugalata.  Bu sıralamada da delil değeri en yüksek olan burhandır, en düşük olan mugalatadır.  Mantık ve belagat geleneğimizdeki bu sınıflandırmalar, hem bilimsel akıl yürütmeyi, hem topluma has akıl yürütmeleri içine almaktadır, dolayısıyla bir topik sınıflandırmasıdır ve topik teorisidir. Topos konusunu da içine almaktadır. Meşhûrât, Müsellemat ve makbulât kavramlarının içeriği, tamamen "topos" tanımına uygun düşmekte, herkes tarafından kabul edilmiş doğruları ifade etmektedir. 
Sonuç olarak şunu söyleyebiliriz: Belagat bilimimizdeki meşhûrât, müsellemat ve makbulâtlar, mazmunlar, vecizeler, halk edebiyatındaki ata sözleri ve deyimler toplumsal doğrular olarak topos alanına girer.
 Çünkü bu söz ve mazmunlar, metinlerde iki görev yüklenirler:  İspatlama ve tema görevi.  Bu ise onların halis toposlar olduğunu göstermektedir. 
Genel kabul gören toplumsal doğrulardan yola çıkılarak bazı pratik akıl yürütme ve ispatlama yolları tespit edilmiştir.  Toplumsal doğrulara dayanarak bulunmuş başlıca akıl yürütme tarzlarına birkaç örnek verelim:  
*Adalet kuralı (règle de justise): Benzer şeylerden benzer sonuçlar çıkarma yolu: “Haydan gelen huya gider.”
*Tersiyle ispatlama (argument “a contrario”): “Ağlamaktan gülmek iyidir.”
*Tersini muhataba buldurma (argument “ad ignorantiam”): “Bana ateşte yanmayan odun bulunuz.”
*Üçüncü ihtimalin olmaması “tiers ecxlu”: “ Bir kapı ya açıktır, ya kapalıdır.”
*İş ile şahıs arasındaki ilişki : "Öldüren, canidir.”, “Doğru söylemeyen, yalancıdır.”

*Ayrılamazlık ilkesi: “Yumurtayı kırmadan omlet yapılamaz.”

*İlgililik sınırı: “Papadan fazla katoloik olunamaz.”, “Kraldan fazla kralcı”

*Yönelme: “Bir defa boyun eğen daima boyun eğmek zorunda  kalır.”
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